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que l'étai que la lèvira dein lo.vflyo tein, no z'avâi de que quant l'fte
bouibetta, ein son velâdzo d'Oppein tsî Iè Bagnolet, l'avâi du alla,
por sta lèvira tant que dèssu lo tâi avoué on ovrâi tsapouâi. La lèvira
l'è 'nna petita freguâtze que Iè dzein fasant on yadzo que l'avant
botsî de lèva la ramîre d'onna dèmâore, adan, po cein fére falyâi
passa su la frîta avoué on petit bouîbo, po balyî granta via et boun-
heu à dzein et bîte de l'ottô. On dzouveno tsapoqâi portâve la boute
dein se brè po châidre lo tra de frîta d'on bet'â l'autro sein betetiulâ
avau su lo cholâi.

Adan crâyo que dama Dzaunin l'è assebin à sa

derrâire lèvîra dein Iè brè d'on vîlyo tsapouâi, stisse que l'a tsapouâisî
lo mondo et pu que tant 'Emma l'è lèno po no porta lo bounheu à

trè-ti. Grand macî dama Dzaunin, po tot cein que vo z'ai balyî âo
patois vaudois. „Rondze-bori

AVIS
Nous avons le plaisir de vous faire savoir, que la partition musicale

du Choeur chanté en patois " vilyo dèvesâ"lors du service religieux à
l'Abbatiale est en vente au domicile de Madame Marie-Louise GOUMAZ
"La Vu/p///ère"1604 Puidoux en joignant 2- en timbre-poste (pour les
frais!)
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